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1. Belirtileri: Hastalığın bulaşmasında 1-2 gün sonra 
ateş, boğaz ve baş ağrısı görülür; klasik kızıl hastalığında 
dil önce beyaz sonra da kırmızı renk alır. 2 gün sonra de-
ride kaşıntı yapmayan döküntü ortaya çıkar. Kişi kendisi-
ni haftalar boyunca hasta hisseder.

Komplikasyoları: Hastada orta kulak iltihabı, kalb kasları ve 
akciğer dokusu iltihapları ve çok seyrek olarak da kemik 
enfeksiyon ve iltihapları ortaya çıkabilir.

2. Bulaşma tehlikesi: Kızıl hastalığı çok bulaşıcı bir 
hastalıktır. Hapşırma, öksürme veya konuşma esnasında 
çok küçük tükürük damlacıkları aracılığıyla havaya dağılarak 
insandan insana bulaşabilir. Tükürük damlacıklarının 
bulaştığı nesnelerden de hastalık bulaşabilir.

Bu hastalık eğer antibiyotik ile tedavi ediliyorsa 1-2 gün 
süreyle, antibiyotik tedavisi yapılmıyorsa 3 haftaya kadar 
varan süreyle bulaşıcıdır.   

3. Bu hastalık Almanya‘nın bazı eyaletlerinde resmi ma-
kamlara bildirilmesi zorunlu olan bir hastalıktır. Doktoru-
nuz hastalığı resmi makamlara bildirir.

4. Önlemler:

Önce çocuk doktoruna telefon açın.

Doktora giderken çocuğunuzun aşı karnesini de yanınızda 
götürün.

Doktorun tavsiye ve talimatlarına uyun.
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5. Doktorun tavsiye ve talimatları şunlar 
olabilir:

m	Hasta çocuk, bağışıklık sistemi zayıf olan kişilerden 
uzak tutulmalıdır.

m	Evde yatarak istirahat.

m	Çocuğa yeter derecede sıvı içirin.

m		Sıcak içecekler, çorbalar ve boğaz ağrısı şikayetlerinde 
çiğnenmesi kolay olan yiyecekler

m	Yakın temas olmamalı ve öpme gibi ağız temasından 
kaçınılmalıdır.

m	Genellikle antibiyotik ile tedavi edilir.

m	Çocuğunuzun hastalandığını yuvaya, anaokulu-
na veya okuluna bildirin. Eğer  çocuğunuzun hastalığı 
bulaşıcı ve bildirim zorunluluğu olan bir hastalıksa, 
hastalığın hangi hastalık olduğunu söyleyin. Böylece hem 
çalışanlar hem de diğer çocuklara hastalık bulaşmaması 
için önlem alınabilir.

m	Çocuğunuz hastalığı tamamen iyileştikten sonra tek-
rar yuvaya, anaokuluna veya okula gidebilir.
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 136 Seiten, DIN A4 Ringordner
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_____     Kita-TıP	 USB-Stick
 Deutsch-Türkisch-Russisch-Arabisch-Farsi
 136 Seiten, pdf mit Zusatzmaterial
 an 5 PCs, 3 Ausdrucke des Hauptdokuments
 EUR (D) 19,50 ∙ ISBN 978-3-9819724-0-5

_____     Duo-Stick: Baby-tıp plus Kita-TıP USB-Stick  
 pdfs mit Zusatzmaterial
 an 5 PCs, 3 Ausdrucke der Hauptdokumente
 EUR (D) 25,90 ∙ 978-3-98_05_92

_____     Kinder-TıP Bildkarten für multikulturelle 
 Entwicklungs- und Fördergespräche
 10	Sprachen,	Begleitheft	mit	Methodik	und	
 Elternbriefen, Poster und weitere Sprachen
 zum Download 
 104 Bildkarten, DIN A5 Schachtel
 EUR (D) 21,95 ∙ ISBN 978-3-9819724-8-1
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Anne ve babayla görüşme kılavuzu
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Die Förderung unserer Kinder beruht nicht zuletzt auf einer  
gelungenen Kommunikation zwischen Eltern und Erzieherinnen und 
Erziehern. Bei fremdsprachigen Eltern behindern Sprachprobleme  
oft das Gespräch. Dieses Kompendium unterstützt das Beratungs
gespräch in Bildern mit Untertiteln in den Sprachen Deutsch, Russisch, 
Türkisch, Arabisch und Farsi. 
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Verständigungshilfe für das Elterngespräch
Deutsch Englisch Albanisch Farsi Tigrinya
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Die Förderung unserer Kinder beruht nicht zuletzt auf einer gelungenen 
Kommunikation zwischen Eltern und Beraterinnen und Beratern.  
Bei f remdsprachigen Eltern behindern Sprachprobleme of t das Gespräch. 
Dieses Kompendium unterstützt das Beratungsgespräch in Bildern mit 
Unter titeln in den Sprachen Deutsch, Englisch, Albanisch, Farsi und 
Tigrinya. 
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